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၃၈-ဖ ြာမင်္ဂလြာတရြာားတတြာ် - Thirty - Eight Kinds of Blessings 

 

၁။ တပေါငာ်းသငာ်းဆကဆ်တံရားမင်္ဂလြာ(၃)ပေါား - For Dealings 

အသေ၀နာ စ ဗာလာန၊ံ   Ase.vanā ca bā.lā.naṁ. 

  ပဏ္ဍတိာနဥ္စ သေ၀နာ၊   Paṇ.ḍitā.nañ ca se.vanā. 

  ပူဇာ စ ပူဇသနယ ာန၊ံ   Pūjā ca pū.ja.ney.yā.naṁ, 

  ဧတံ မင်္ဂလမုတတ မံ။   E.taṁ maṅ.gala-mut.ta.maṁ. 

 

   1. Not to associate with fools,   

   2. To associate with the wise,   

   3. To honour those who are worth of honour, 

       This is the highest blessing   

  

မင်္ဂလြာ ကဗ ြာ - (Mingalar Poem) 

Lu Mite So Hlyin/ Shaung Thway Lwal Lo’/ Ma Mhi Wel Ne’ Kinn Aung Nay/ 

Pyinnar Shi’ Ko/ A Shay Twal Lo’/ Mhi Wal Sii Kat/ Nii Yu Say/ 

Thone Par Yadanar/ Mi Ba Myar Hnit/ Sayar Tha Mar Ko Pu Zaw Lay/ 

Chann Thar Ko Pay/ Sat San Yay/ Mhyaw Tway Thone Chat Pay/ 

Ae Dar Mha/ … / Buddha War Da/ Ka Bar’ Mingalar Tway. 

  

  လူမုိက်ဆိလုျှင ်သ  ာငသ်ေွေလ ွှဲလို ို့၊  မမ ှီဝွှဲနွှဲ ို့ ကင််းသအာငသ်န၊ 

 ပညာ  ိကို အ  ညတ်ွေွှဲလို ို့၊  မ ှီဝွှဲဆည််းကပ် နည််းယူသစ၊ 

 ေံ်ုးပါရတနာ မိဘမ ာ်းန ငို့၊်  ဆရာေမာ်းကို ပူသဇာ်သလ၊ 

 ခ မ််းောကိုသပ်း ဆက်ဆသံရ်း၊ သမျှာ်သတွေ်း ေံ်ုးခ က်သပ၊ 

 အွှဲဒါမ  ... ဗုဒဓဝါဒ ကမ္ာို့မင်္ဂလာသတွေ။ 
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၂။ တေတရားထ ငုတ်ရား မင်္ဂလြာ(၃)ပေါား - For Accommodations 

  

 ပတိရူပသဒေဝါသော စ၊  Pati.rūpa.desa.vāso ca, 

   ပုသဗေ စ ကတပုညတာ။   Pub.be ca kata. Pun.ñatā, 

   အတတေမမာပဏဓိိ စ၊   At.ta.sam.mā paṇī.dhi ca, 

   ဧတံ မင်္ဂလမုတတ မံ။   E.taṁ maṅ.gala-mut.ta.maṁ 

  

    4. To live in a suitable place,       

    5. To have done meritorious deeds in the past,       

    6. To keep one’s mind and body in a proper way,  

       This is the highest blessing.        

  

  

Ku Tho/Pyinnyar/Oat Sar/Ya Pho'/ Thint Yar Day Tha/A Myal Nay/  

Shay Ka Tin Kyo/ Pyu Khe' Phuu Thi'/ Kaung Mhu A Htoo Shi' Par Say/ 

Mi Mi Ko Ko/ Kaung Aung Htein Lo'/Ma Tein Say Ne'/ Saut Ti Lay/  

Oat Sar Ko Pay/Nay Htine Yay/ Mhyaw Tway/ Thone Chat Pay/  

Ae Dar Mha/../Buddha War Da/Ka Ba' Mingalar Tway. 

  

 ကုေိလု် ပညာ ဥ္စစာ ရဖုိ ို့၊ ေငို့ရ်ာသဒေ အမမွှဲသန၊ 

 သ  ်းကတငက်ကိြို ပပြိုခွှဲို့ဖူ်းေညို့်၊ သကာင််းမှုအထ်ူး   ိပါသစ၊ 

 မိမိကိုယ်ကို သကာင််းသအာငထ်နိ််းလို ို့၊ မတိမ််းသစနွှဲ ို့ သဆာက်တည်သလ၊ 

 ဥ္စစာကိုသပ်း သနထိငုသ်ရ်း၊ သမျှာ်သတွေ်း ေံ်ုးခ က်သပ၊ 

 အွှဲဒါမ  ... ဗုဒဓဝါဒ ကမ္ာို့မင်္ဂလာသတွေ။ 

  

၃။ သငက်ကြာားတရားမင်္ဂလြာ(၄)ပေါား - For Learning 

   ဗာဟုေစစဥ္စ ေပိပဥ္စ၊   Bāhu.sac.cañ ca sip.pañ ca, 

   ဝိနသယာ စ ေေုကိခိသတာ။  Vi.nayo ca su.sik.khito, 

   ေဘုာေတိာ စ ယာ ဝါစာ၊  Subhāsitā ca yā vācā., 

   ဧတံ မင်္ဂလမုတတ မံ။   E.taṁ maṅ.gala-mut.ta.maṁ 
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    7. To have much learning,    

    8. To be skilled in crafts,     

    9. To be well – trained in moral conduct,  

    10. To have speech that is well-spoken,  

        This is the highest blessing.   

  

Tat Kaung Tat Yar/ Hu Tha Mhya Ko/ Kyarr Myin Thu Ta/ Shi Par Say/ 

Ooe Ain Tie Htaung/ Wan Sar Yay Ne/ A Thet Mway Pho/ A Tat Thin Lay/ 

Lu Hnit Sine Yar/Kyint Wut Myar Ko/ Kaung Swar/ Thin Kyar/ Narr Lal Say/ 

Mhan Kan/ Yin Kyay/ Yin Kyay/ Cho Thar Aye/ So Yay Tat Par Say/ 

Ae Dar Mha/ …/ Buddha War Da/ Ka Ba Mingalar Tway. 

  

 တတ်သကာင််းတတ်ရာ ဟူေမျှကို၊  ကကာ်းပမငေ်တု   ိပါသစ၊ 

 အို်းအမ်ိတည်သထာင ်ဝမ််းစာသရ်းနွှဲ ို့၊ အေက်သမွေ်းဖုိ ို့ အတတ်ေငသ်လ၊  

 လူန ငို့ဆ်ိငုရ်ာ က ငို့ဝ်တ်မ ာ်းကို၊ သကာင််းစွောေငက်ကာ်း နာ်းလည်သစ၊ 

 မ နက်နယ်ဉ်သက ်း ခ ိြိုောသအ်း၊ ဆိသုရ်းတတ်ပါသစ၊ 

 အွှဲဒါမ ... ဗုဒဓဝါဒ ကမ္ာို့မင်္ဂလာသတွေ။ 

  

၄။ ဖပြုစုတရား မင်္ဂလြာ(၃)ပေါား - For Taking Care 

   မာတာပိတု ဥ္ပဋ္ဌာန၊ံ   Mātā.pitu-upaṭ.ṭhā.naṁ, 

   ပုတတ ဒါရဿ ေင်္ဂသဟာ။  Put.tadāras.sa saṅ.gaho, 

   အနာကုလာ စ ကမမ နတာ၊   Anā.kulā ca kam.man.tā, 

   ဧတံ မင်္ဂလမုတတ မံ။   E.taṁ maṅ.gala-mut.ta.maṁ 

  

    11. Caring for one’s mother and father,    

    12. Supporting one’s spouse and children, 

    13. Having Peaceful occupations,                 

         This is the highest blessing.     
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Myint Mo Shwe Taung/ Mi Ba Kyway Ko/Kaung Swar Sat Pay/Wut Kyay Kyay/  

Kyway Thit Cha Kar/ Thar Hnit Ma Yarr/ Mhyauk Sarr Chii Mhyint/ Wut Kone Say/ 

A Lote Tar Wun/ Ma Lit Hin Hnint/A Pyit Kinn Aung/ Lote Par Lay/ 

Sii Sein Ko Pay/ Phyu Su Yay/Mhyaw Tway Thone Chat Pay/ 

Ae Dar Mha/…/ Buddha War Da/Ka Ba' Mingalar Tway. 

  

 ပမင််းမုိရ်သရ သတာင ်မိဘသ က်းကို၊ သကာင််းစွောဆပ်သပ်း ဝတ်သက သက ၊ 

 သ က်းေစ်ခ ကာ ော်းန ငို့ ်မယာ်း၊ သပမြှာက်စာ်းခ ှီ်းပမြှငို့ ်ဝတ်ကုနသ်စ၊ 

 အလုပ်တာဝန ်မလစ်ဟင််းန ငို့၊် အပပစ်ကင််းသအာင ်လုပ်ပါသလ၊ 

 စည််းစိမ်ကိုသပ်း ပပြိုစုသရ်း၊ သမျှာ်သတွေ်း ေံ်ုးခ က်သပ၊ 

 အွှဲဒါမ  ... ဗုဒဓဝါဒ ကမ္ာို့မင်္ဂလာသတွေ။ 

  

၅။ လ ကုေ်ြာက င သ် ံာုးတရား မင်္ဂလြာ(၄)ပေါား - For Courtesy and Social 

   ဒါနဥ္စ ဓမမစရိယာ စ၊  Dā.nañ ca dhamma.cari.yā ca, 

   ဉာတကာနဥ္စ ေင်္ဂသဟာ၊ Ñā.takā.nañ ca saṅ.gaho, 

 အနဝဇဇာန ိကမမာန၊ိ  Ana.vaj.jāni kammā.ni, 

   ဧတံ မင်္ဂလမုတတ မံ။  E.taṁ maṅ.gala-mut.ta.maṁ 

  

     14. Giving,      

     15. Practising of what is good,   

     16. Supporting of one’s relatives,   

     17. Performing guiltless actions,   

          This is the highest blessing.   

  

Thone Tan Say Ta Nar/Phyu Sin Lann Lo’/Pay Kann Wai Mhya/ Hlu Naing Say/ 

Ko Hnote Sate Kyan/Ma Mite Mharr Ne’/Thu Sa Yite Ta Yarr Ko Kyint Par Lay/  

       Sway Myo Tway Ko/ Pyin Pa/ Ma Htarr Ne’/Thin Ga Ha Ta Yarr Ne’/ Chee Myaunk Lay/ 

Thant Sin Pyit Myo/ Lu Du Akyo/ Thal Poe Saung ywet say/ 

Ae Dar Mha/…/ Buddha War Da/ Ka Ba' Mingalar Tway. 

  

 

Mangala Sutta    Sasana Gonyi Kyaung                                 5 



 

         ေံ်ုးတနသ်စတနာ ပဖြူစငလ်န််းလုိ ို့၊  သပ်းကမ််းသဝမျှ လှူနိငုသ်စ၊ 

         ကိုယ်နှုတ်စိတ်ကကံ မမုိက်မ ာ်းနွှဲ ို့၊  ေစုရုိက်တရာ်းကို က ငို့ပ်ါသလ၊ 

         သဆွေမ ိြို်းသတွေကို ပပငပ်မထာ်းနွှဲ ို့၊  ေင်္ဂဟတရာ်းန ငို့ ်ခ ှီ်းသပမြှာက်သလ၊ 

         ေန ို့စ်ငပ်ပစ်မ ိြို်း လူထကု ိြို်း၊  ေည်ပုိ်းသဆာငရ်ွေက်သစ၊ 

         အွှဲဒါမ ... ဗုဒဓဝါဒ ကမ္ာို့မင်္ဂလာသတွေ။ 

 

၆။ တ  ြာငက်ကဉ်တရား မင်္ဂလြာ(၄)ပေါား - For Total Abstinence 

   အာရတှီ ဝိရတှီ ပါပါ၊   Ā.ratī vi.ratī pā.pā, 

   မဇဇပါနာ စ ေယံသမာ။   Maj.ja.pānā ca saṁ.yamo, 

   အပပမာသဒါ စ ဓသမမေ၊ု   Ap.pamā.do ca dhamme.su, 

   ဧတံ မင်္ဂလမုတတ မံ။   E.taṁ maṅ.gala-mut.ta.maṁ 

  

    18. Abstention from evil in mind,         

    19. Abstention from evil in body and speech, 

    20. Abstention from intoxicants,   

    21. Non-negligence in meritorious acts,  

         This is the highest blessing.          

  

Ma Kaung Mhu Tway/ Hu Tha Mhya Ko/ Ma Twayt Khin Ka/ Shaung Kyin Lay/  

Twayt Kyon Lar Hlyin/ Ma Kyuu Lon Ne’/ A Htoo Tha Phyint/Saunt Sii Nay/ 

A Yat They Sar/ Ma Thout Sarr Ne’/ Mhauk Mharr Tat Te’/A Yar Pay/ 

Lote Kine Pyaw Kyarr/ Tha Ti Htarr/ Tayarr Ma Mayt Say/  

Ae Dar Mha/…/ Buddha War Da/ Ka Ba’ Mingalar Tway. 

  

 မသကာင််းမှုသတွေ ဟူေမျှကိ၊ု  မသတွေွေ့ခငက် သ  ာငက်ကဉ်သလ၊ 

 သတွေွေ့ ကကံြိုလာလျှင ်မလွေနက် ြူ်းနွှဲ ို့၊  အထ်ူးေပဖငို့ ်သစာငို့စ်ည််းသန၊ 

 အရက်သေစာ မသောက်စာ်းနွှဲ ို့၊  သမ ာက်မ ာ်းတတတ်ွှဲို့ အရာသပ၊ 

 လုပ်ကိုငသ်ပပာကကာ်း ေတိထာ်း၊  တရာ်း မသမို့သစ၊  

 အွှဲဒါမ  ... ဗုဒဓဝါဒ ကမ္ာို့မင်္ဂလာသတွေ။ 
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၇။ စ တထ်ြာားတရား မင်္ဂလြာ(၅)ပေါား - For Noble Purification 

   င်္ါရသဝါ စ နဝိါသတာ စ၊   Gā.ravo ca ni.vāto ca, 

   ေနတြိုဋ္ဌိ စ ကတညြိုတာ၊   San.tuṭ.ṭhi ca katañ.ñutā, 

   ကာသလန ဓမမဿ၀န၊ံ   Kā.lena Dhammas.sava.naṁ. 

   ဧတံ မင်္ဂလမုတတ မံ။   E.taṁ maṅ.gala-mut.ta.maṁ 

 

    22. Respectfulness,      

    23. Humbleness,      

    24. Contentment,                 

    25. Gratitude,      

    26. Listening to the Dhamma on suitable occasions,  

         This is the highest blessing.    

  

A Thet Gone Wah/Ko’ Htet Kyii Ka/ Sii Kat Kha Sarr/Yo They Lay/ 

Mar Na Ta Goun/ Gon Ma Kywa Ne’/Ko’ Ko Hnein Cha A Myal Nay/ 

Law Ba A Po/A Lo Ma Lite Ne’/ Ko Htike Tar Ne’/ Kyay Nat Lay/ 

Ko’ Paw Pyu Phoo/ Thu’ Kyay Zuu/ A Htoo Thi’ Tat Say/ 

Kaung Kyo Sint Pwarr/ Myat Ta Yarr/ Nar Kyarr Ma Pyat Pay/ 

Ae Dar Mha/…/ Buddha War Da/ Ka Ba’ Mingalar Tway. 

  

 အေက်င်္ုဏဝ်ါ ကိုယို့်ထက်ကကှီ်းက၊  ဆည််းကပ်ခစာ်း ရုိသေသလ၊ 

 မာနတံခွေန ်ငု်္ဏမ် ကနွှဲ ို့၊  ကိယုို့်ကိုယ်န မိို့်ခ  အမမွှဲသန၊ 

 သလာဘအပုိ လိုမလိုက်နွှဲ ို့၊  ကိုယ်ထိကု်တာနွှဲ ို့ သက နပ်သလ၊ 

 ကိုယို့်သပေါ် ပပြိုဖူ်း ေူ ို့သက ်းဇူ်း၊ အထ်ူးေတိတ်သစ၊ 

 သကာင််းက ိြို်းဆငို့ပ်ွော်း ပမတ်တရာ်း၊  နာကကာ်းမပပတ်သပ၊ 

 အွှဲဒါမ ... ဗုဒဓဝါဒ ကမ္ာို့မင်္ဂလာသတွေ။ 
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၈။ သညာ်းခံတရား မင်္ဂလြာ(၄)ပေါား - For the Patience etc. 

   ခနတှီ စ သော၀စဿတာ၊   Khan.tī ca so.vacas.satā, 

   ေမဏာနဥ္စ ဒဿန၊ံ   Sa.maṇā.nañ ca das.sa.naṁ, 

   ကာသလန ဓမမောကစဆာ၊  Kā.lena Dhhamma.sākac.chā, 

   ဧတံ မင်္ဂလမုတတ မံ။   E.taṁ maṅ.gala-mut.ta.maṁ. 

  

    27. Being patient,     

    28. Being easily disciplined,   

    29. Meeting those who have calmed the mental defilements,  

    30. Discussing the Dhamma on suitable occasions.              

         This is the highest blessing.   

  

Wut/Sarr/Nay Htaing/ Yan Khat Thein/ Sate Ko Chote Htein/ Thee Khan Lay/ 

Kyo Kyaung Pya Nhyun/ Sone Ma Sa Karr Ko/ Pyaw Kyarr Lar Ka/ Narr Lwal Say/ 

Thu Myat Pote Go/ Hu Tha Mhya/ Ma Kyar Kha Na/ Twayt Son Lay/ 

Tha Bar Wa Tway/ Mhan Kan Yay/ Sway Nway Ma Pyat Pay/ 

Ae Dar Mha/…/ Buddha War Da/ Ka Ba’Mingalar Tway. 

  

 ဝတ် စာ်း သနထိငု၊် ရနခ်ပ်ေမ်ိ်း၊  စိတ်ကိုခ ြိုပ်ထနိ််း ေည််းခံသလ၊ 

 က ိြို်းသကကာင််းပပည န ်ဆံ်ုးမစကာ်းကို၊  သပပာကကာ်းလာက နာလွေယ်သစ၊ 

 ေပူမတ်ပုင်္ဂိလ်ဟူေမျှ၊  မကကာခဏ သတွေွေ့ဆံသုလ၊ 

 ေဘာ၀သတွေ်း မ နက်နသ်ရ်း၊  သဆွေ်းသနွေ်းမပပတ်သပ၊ 

 အွှဲဒါမ  ... ဗုဒဓဝါဒ ကမ္ာို့ မင်္ဂလာသတွေ။ 

  

၉။ ခခ ြုားဖခံတရား မင်္ဂလြာ (၄)ပေါား - For Asceticism etc. 

   တသပါ စ ပဗဟမစရိယဥ္စ၊   Tapo ca brha.ma.cari.yañ ca, 

   အရိယေစစာန ဒဿန၊ံ   Ariya.sac.cāna das.sa.naṁ, 

   နဗိောနေစဆိကိရိယာ စ၊   Nib.bāna-sac.chi.kiri.yā ca, 
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   ဧတံ မင်္ဂလမုတတ မံ။   E.taṁ maṅ.gala-mut.ta.maṁ. 

  

    31. The practice of self – denial,   

    32. Leading a noble life,               

    33. Seeing the Noble Truth,   

    34. Realization of Nibbana,   

          This is the highest blessing.    

  

Law Kie Ar Yon/Zit Yit Muu Lo’/A Pyaw/ Ma Kyuu Ne’/ Choe Chan Lay/ 

Myit Tar Bya Ma So/ Lat Kine Thone Lo’/Thu Myat Kyint Htone/ Ywin Ma Tway/ 

Lay Parr Thit Sar/ Nyan Myin Kyi’ Lo’/ A Mhan Thi’ Aung/ Kyo Sarr Lay/ 

Dukkha Lut Kinn/ Nait Ban Chinn/ A Linn Pauk Naing Say/ 

  

 သလာကှီအာရုံ ဇိမ်ယစ်မူ်းလို ို့၊  အသပ ာ်မကကြူ်းနွှဲ ို့ မခိြို်းပခံသလ၊ 

 သမတတ ာပဗဟမာစုိရ် လက်ကိငုေ်ံ်ုးလို ို့၊  ေပူမတ်က ငို့ထ်ံ်ုး ယွေင််းမသေွေ၊ 

 သလ်းပါ်းေစစာ ဉာဏပ်မငက်ကညို့်လို ို့၊  အမ နေ်သိအာင ်ကကိြို်းစာ်းသလ၊ 

 ဒကုခလွေတ်ကင််း နဗိောနခ် ဉ််း၊  အလင််းသပါက်နိငုသ်စ၊ 

 အွှဲဒါမ ... ဗုဒဓဝါဒ ကမ္ာို့မင်္ဂလာသတွေ။ 

  

၁၀။ စ တဓ်ြာတခ် ုငခံ် တရား မင်္ဂလြာ(၄)ပေါား - For Noble Strength 

   ဖုဋ္ဌဿ သလာကဓသမမဟ၊ိ  Phuṭ.ṭhas.sa loka.dhamme.hi, 

   စိတတ ံ ယဿ န ကမပတိ၊   Cit.taṁ yas.sa na kam.pati, 

   အသောကံ ဝိရဇံ သခမံ၊   Aso.kaṁ vira.jaṁ khe.maṁ, 

   ဧတံ မင်္ဂလမုတတ မံ။   E.taṁ maṅ.gala-mut.ta.maṁ. 

  

35.The mind of a person (an Arahant) when confronted with worldly conditions, does not flutter, 

36. Sorrowless, 

37. Stainless, 

38. Secure 
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     This is the highest blessing 

   

Sinn Yal Chann Thar/ Tha Bar Wa/ Twayt Kyone Nay Kya/ Lu Tine Pay/ 

Kaung Soe Hna Tan/ A son Twal Lo’/ Ta Hle’ Si Hle’/ A Myal Nay/ 

Law Ka Dan Kyon/ Ma Phyon Tann Pot/ Ma Ton San Ne’/ Stae Khine Say/ 

Thaw Ka Ko Htein/ Ya Met Thein/ Aye Nyein Chann Thar Nay/ 

Ae Dar Mha/…/Buddha War Da/ Ka Ba’ Mingalar Tway. 

  

 ဆင််းရွှဲခ မ််းော ေဘာ၀၊  သတွေွေ့ ကကံြိုသနက  လူတိငု််းသပ၊ 

 သကာင််းဆိ်ုးန စ်တန ်အစုံတွေွှဲလို ို့၊  တစ်လ ွှဲ ို့စှီလ ညို့် အမမွှဲသန၊ 

 သလာကဓံကကံြို မပဖံြိုတမ််းသပါ ို့၊  မတုနစ်မ််းနွှဲ ို့ စိတ်ခိုငသ်စ၊ 

 သောကကိုထနိ််း ရမမက်ေမ်ိ်း၊  သအ်းမငမ်ိ်းခ မ််းောသန၊ 

 အွှဲဒါမ  ... ဗုဒဓဝါဒ ကမ္ာို့မင်္ဂလာသတွေ။ 

  

မင်္ဂလြာအက  ြုားဖပ ေ ငုံ်္ား - Mangala Sutta’s Conclusion 

 ဧတာဒေိာန ိကတွောန၊   Etā.disā.ni katvā.na,               

 ေဗေတထ  မပရာဇိတာ၊    Sab.bat.tha ma.parā.jitā, 

 ေဗေတထ  သောတထ ိံ င်္စဆ နတ၊ိ   Sab.bat.tha sot.thiṁ gac.chan.ti, 

 တံ သတေ ံမင်္ဂလမုတတ မံ။  Taṁ te.saṁ maṅ.gala-mut.ta.maṁ. 

 

When one puts these blessings into practice, three will be no enemy over whom one will not 

be victorious. In all matters, one will be well and peaceful. These 38 blessings that one may possess 

are noble blessing. 

  

Thone Se’ Shi’ Phyar/ Mingalar Kone Ko/Lite Nar Kyint Thone/ Pan Thu Tway/ 

Sii Pwarr Chann Thar/ Kyat Tha Yay/ Toe Lo’/ Kaung Kyo Si Pwint/ Ta Wai Wai/ 

Bay Kinn Yan Kwar/Chit Thu Paw Lo’/Sate Yaw/ Ko Yaw/ Chan Thar Ma Lay/ 

Pyaw So Kyan Sa/ Saung Tha Mhya/ Aung Ya Myi/ Kaine They/ 

Ae Dar Kyaunt/ Pan Kya/ Sin Kya/ Mingalar’/Pann Khine Tway. 

  

ေံ်ုးဆယို့်  စ်ပဖာ မင်္ဂလာကံု်းကို၊  လိုက်နာက ငို့ေ်ံ်ုး ပနေ်သူတွေ၊ 

စှီ်းပွော်းခ မ််းော က က်ေသရတို်းလို ို့၊  သကာင််းက ိြို်းစည်ပွေငို့ ်တသဝသဝ၊ 
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သဘ်းကင််းရနက်ွော ခ စ်ေသူပါလုိ ို့၊  စိတ်သရာ ကိုယ်သရာ ခ မ််းောမသလ၊ 

သပပာဆိကုကံဆ သဆာငေ်မျှ၊  သအာငရ်မည် ကိန််းသေ၊ 

အွှဲဒါသကကာငို့ ်ပနက်က ဆငက်က မင်္ဂလာို့ပန််းခိုငသ်တွေ။ 

 

Mangala Sutta’s Conclusion 

  
After the Venerable Buddha spoke the Mangala Sutta, the celestial being who had requested 

the Buddha to teach it, taught the Sutta to the Venerable Ânanda the next day. The Celestial beings 

told the Venerable Ânanda to later teach the Sutta to the Sangha. In accordance with this command, 

the Venerable Ânanda taught it to the Sangha. And in this way, one teacher after another transmit-

ted the Mangala Sutta so that today it remains distinguished throughout the entire world. 

  

 May the 38 Mangala Dhamma develop and spread with each passing day. 

 

Mangala-suttam Nitthitam 

 

End of Mangala Sutta 

 

Sadhu  Sadhu  Sadhu 

 

Well-done!  Well-done!  Well-done!   

 

 

(ဗုဒ္ဓဖမတစ် ြာ၊ သြာသေြာ၊ ကမဘြာအန ံ  ဖပေ်  ပေါတစ) 

 

 

အ  ငတ်တြာသေ (USA) 

သြာသေြာ ငု်္ဏ်ရည် ဆရြာတတြ်ာ 

သြာသေတကကသလီ ဓမမြာစရ ယ၊ B. A (Buddhism), B. A (Hons) (London) 

မဟြာစည် ဖပည်တ ငာ်း ဖပည်ပ ေြာယက, အင်္ဂမဟြာသဒ္ဓမမတဇြာတ ကဓဇ 

စုစည်ား တရားသြာားသည်။ 

(၀၇၊ ၂၃၊ ၂၀၂၁) တသြာကကြာတေ   
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